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1.	 Referitor la acest document

1.1	 Funcţie
Actualul Manual de utilizare furnizează informaţiile necesare pentru 
montarea, punerea în funcţiune, funcţionarea corectă şi demontarea 
comutatorului de siguranţă. Manualul de instrucţiuni trebuie păstrat în 
permanenţă la îndemână şi în stare bună pentru citit.

1.2	 Grup ţintă: personal de specialitate autorizat
Toate operaţiile descrise în acest manual pot fi efectuate numai de 
către personal instruit şi autorizat de către operatorul instalaţiei.

Instalaţi şi puneţi în funcţiune aparatul numai după ce aţi citit şi înţeles 
manualul de instrucţiuni, şi v-aţi familiarizat cu regulile care privesc 
siguranţa la locul muncii şi prevenirea accidentelor.

Selectarea şi montarea aparatelor, precum şi integrarea lor din punct 
de vedere tehnic se fac sub premiza cunoaşterii de către producător a 
legilor şi a prescripţiilor normative aflate în vigoare.

1.3	 Simbolistica utilizată

Informaţii, sfaturi, indicaţii:
Acest simbol marchează informaţii suplimentare ajutătoare.

Precauţie: În caz de nerespectare a acestor instrucţiuni de 
avertizare, se pot produce defecţiuni sau erori.
Avertizare: La nerespectarea acestor indicaţii de avertizare 
se pot produce vătămări personale sau deteriorări ale maşinii.

1.4	 Utilizarea conform destinaţiei
Produsele descrise aici sunt destinate preluării funcţiilor de siguranţă 
ale unei instalaţii sau maşini, prin integrarea ca piesă componentă a 
acestora. Producătorul instalaţiei sau a maşinii este responsabil cu 
asigurarea funcţionării generale corecte.

Întrerupătorul de siguranţă poate fi instalat numai corespunzător urmă-
toarelor informaţii sau pentru aplicaţiile autorizate de către producător. 
Găsiţi indicaţii detaliate privind domeniul de utilizare în capitolul „Descri-
erea produsului”.

1.5	 Instrucţiuni generale de siguranţă
Instrucţiunile de siguranţă din Manualul de instrucţiuni, precum şi in-
strucţiunile de instalare, siguranţă şi prevenire a accidentelor specifice 
ţării trebuie respectate.

Puteţi obţine mai multe informaţii tehnice din cataloagele  
Schmersal, respectiv din Catalogul Online de pe Internet,  
la www.schmersal.net.

Sub rezerva modificării specificaţiilor, care servesc progresului tehnic. 

Dacă se cuplează mai multe componente de siguranţă  
în serie, nivelul de performanţă se va reduce, conform  
EN ISO 13849-1, datorită capacităţii reduse de identificare  
a erorilor în anumite circumstanţe. Întregul concept al  
sistemului de comandă în care se cuplează componentele  
de siguranţă, trebuie validat conform EN ISO 13849-2.

Nu se cunosc riscuri reziduale, în cazul respectării instrucţiunilor de 
siguranţă, montaj, punere în funcţiune, operare şi întreţinere.

1.6	 Avertizare de utilizare incorectă

În cazul utilizării sau manipulării neconforme cu destinaţia, 
nu se poate exclude posibilitatea unor pericole la adresa 
persoanelor sau a pieselor maşinii sau instalaţiei. Vă rugăm 
să respectaţi şi instrucţiunile ce privesc această problemă, 
ale normei EN 1088.
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1.7	 Condiţii de excludere a responsabilităţii
Nu se preia nici un fel de responsabilitate pentru daune sau defecţiuni 
care apar datorită erorilor de montaj sau nerespectării acestui Manual 
de instrucţiuni. Pentru pagube rezultate din utilizarea pieselor de 
schimb sau accesoriilor neautorizate de către producător, producătorul 
este absolvit de orice răspundere.

Orice reparaţii, conversii sau modificări neautorizate sunt interzise din 
motive de siguranţă şi exclud responsabilitatea producătorului pentru 
pagubele rezultate din cauza acestora.

2.	 Descrierea produsului

2.1	 Cheia tipurilor
Acest manual de instrucţiuni este valabil pentru următoarele tipuri:

CSP-11-34➀-D-M-ST
Nr. Opţiune Descrierea

➀ fără confirmare locală
F2 cu confirmare locală

Actuator CSP 34-S-1 suprafaţă activă laterală

2.2	 Variante constructive speciale
Pentru variante constructive speciale care nu sunt incluse în codurile 
cheii tipurilor sub paragraful 2.1, sunt valabile în mod analog indica-
ţiile anterioare şi ulterioare, în măsura în care corespund variantelor 
constructive de serie.

2.3	 Destinaţie şi utilizare
Senzorul electronic de siguranţă CSP 34 fără contact este pentru 
utilizarea în circuite electrice de siguranţă şi serveşte la supravegherea 
poziţiilor dispozitivelor de siguranţă mobile. La acestea senzorul de 
siguranţă supraveghează cu actuatorul codat electronic CSP 34-S-1 
poziţia închisă a dispozitivelor de protecţie rotative, deplasbile prin 
împingere lateral sau chiar se pot scoate. Actuatorul electronic CSP 34-
S-1 este disponibil în 20 de codări diferite. Posibiliatea "perechilor de 
coduri" între senzorul de siguranţă şi actuator conduce la rezultatul unei 
siguranţe de manipulare ridicate.

Codarea senzorului -siguranţă şi actuator
Pentru a activa pentru prima dată funcţia de siguranţă (codarea) unui 
CSP 34, trebuie mai întâi adus în domeniul de colectare actuatorul 
alocat a senzorului de siguranţă conectat. Procesul automat de învă-
ţare a codului actuatorului este semnalizat la senzorul de siguranţă 
prin aprinderea LED-ului roşu şi iluminarea intermitentă concomitentă 
a LED-ului galben. După 10 secunde de impulsuri scurte intermiten-
te ritmice solicită întreruperea pentru câteva secunde a tensiunii de 
funcţionare a senzorului de siguranţă, pentru a memora codul. (Dacă 
în intervalul de 5 minute nu are loc nici o deconectare, senzorul de 
siguranţă întrerupe procesul de învăţare şi semnalizează un actuator 
incorect prin 5 iluminări intermitente.) După următoarea conectare a 
tensiunii de funcţionare actuatorul trebuie să fie din nou inclus; alocarea 
astfel întâlnită dintre senzorul de siguranţă şi actuator este astfel defini-
tiv memorată. Senzorul de siguranţă nu mai permite acum să fie activat 
de nici o altă codare.

Marcarea codării şi numărul comenzii actuatorului se găsesc lateral 
la capul de acţionare. În stare montată acest marcaj este acoperit de 
o clemă de menţinere asigurată cu un ştift . Aceasta îngreunează o 
identificare pentru a comanda din nou duplicate şi conduce astfel la o 
protecţie ridicată la manipulare .

Confirmarea locală (index de comandă F2)
La supravegherea de siguranţă prin senzorul de siguranţă CSP 34F2  
este necesar de exemplu ca butonul de confirmare să fie astfel  
poziţionat la o uşă de siguranţă încât domeniul de pericol să poată fi 
vizualizat. La acţionarea butonului de confirmare se realizează la  
PIN 8 un schimb de 0 V la 24 V şi din nou înapoi (durata impulsului  
0,3 - 3 secunde). La uşă închisă ieşirile de siguranţă sunt autorizate 
cu flancul semnalului negativ. După deschiderea uşii trebuie din nou 
confirmat înainte de următoarea autorizare. Senzorii de siguranţă CSP 
34F2 pot fi conectaţi în serie cu alte aparate ale familiei CSS. În acest 
mod la maşini complexese poate să se autorizeze secvenţial domenii 
parţiale neobservabile. 
Urmarea seriei autorizărilor nu joacă aici nici un rol şi la utilizarea 
amestecată a senzorilor de siguranţă CSP şi CSS. Este de asemenea 
posibilă şi o combinaţie cu senzorii de siguranţă CSS 34F0 respectiv 
CSS 34F1, ca aparat de intrare pentru comanda directă a protecţiilor de 
siguranţă.

Apropiere senzorului de siguranţă şi actuator prin  
suprafeţele laterale cu placă tip
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Distanţa de conexiune a senzorului de siguranţă CSP 34
Curbele de activare reprezintă distanţele de conectare şi  
deconectare ale senzorului.

Legendă
S Distanţă de conectare

Deplasare laterală posibilă:
X - la suprafaţa laterală lungă cu placă tip
Y - la suprafaţa laterală îngustă cu placă tip
Son Distanţă de activare conectare
Soff Distanţă de dezactivare conectare
Sh Domeniul de histereză 	 Sh = Soff – Son

Sao Distanţă sigură de activare conectare conform IEC 60947-5-3
Sar Distanţa sigură de dezactivare conectare conform IEC 60947-5-3

Conectarea în serie a senzorilor de siguranţă CSP 34
Pot fi conectaţi în serie maxim 31 de senzori.  
Pe lângă aceasta lanţul de senzori paote fi construit peste 200 m. 
Trebuie urmărită pierderea de tensiune rezultată (lungimea conductoru-
lui, secţiunea conductorului, cădere de tensiune/senzor)! Pentru lungimi 
mari de conductori trebuie selectată pe cât posibil o secţiune transver-
sală mai mare a conductorului de legătură.

Selecţia evaluărilor de siguranţă adecvate

Categoria 4, PL e: SRB 031MC, SRB 301LC/B, SRB 301MC,  
SRB 301ST, SRB 304ST, SRB 324ST,  
PROTECT PSC

Categoria 3, PL d: AES 1135, AES 1235

Evaluarea şi implementarea secvenţei de siguranţă trebuie 
efectuate de către utilizator, în conformitate cu normele şi 
prescripţiile relevante şi în funcţie de nivelul de siguranţă 
necesar.
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2.4	 Date tehnice
Prescripţii: � IEC 60947-5-3; EN ISO 13849-1; IEC 61508
Carcasă:	 Termoplast armat cu fibră de sticlă, 

cu stingere proprie
Mod de acţionare:	 inductiv
Actuator:	 CSP 34-S-1
Distanţe de conectare conform IEC 60947-5-3	
Distanţe de conectare nominale Sn:	 11 mm
Distanţă de conectare asigurată Sao:	 8 mm
Distanţă de deconectare asigurată sar:	 15 mm
Histereză:	 max. 1,5 mm
Exactitatea repetabilităţii R:	 < 0,5 mm
Frecvenţa de conectare f:	 3 Hz
Conectare în serie:	 max. 31 de aparate
Lungimea conductorului:	 max. 200 m
Ştecher de racordare:	 M12, 8 pol în carcasă
Condiţii de mediu ambiant:	
Temperatura mediul ambiant Tu:	
- la curentul de ieşiere ≤ 0,1 A / Ieşire:� –25 °C … +70 °C 
- la curentul de ieşire ≤ 0,25 A / Ieşire:� –25 °C … +65 °C 
Temperatura de depozitare şi transport.:	 –25 °C … +85 °C
Rezistenţa la oscilaţii:	 10…55 Hz, Amplitudine 1 mm
Rezistenţa la şoc:	 30 g / 11ms
Clasa de protecţie:	 IP65, IP67 conf. EN 60529
Caracteristici electrice:	
Tensiunea de funcţionare nominală Ue:	 24 VDC -15% / +10% 

(parte de reţea PELV stabilizată)
Curent de funcţionare nominal Ie:	 0,6 A
Curent de scurtcircuit nominal condiţionat:	 100 A
Siguranţă:	 2,0 A
	 Este de urmărit secţiunea transversală a cablului  

la conductorul de distanţă la ambele variante ! 
Tensiunea de izolaţie nominală Ui:	 32 VAC/DC
Stabilitate la tensiunea de şoc nominală Uimp:	 800 V
Curent de mers în gol Io:	 0,1 A
Timp de reacţie:	 < 30 ms
Durata de risc:	 < 60 ms
Clasa de protecţie:	 II
Categoria de supratensiune:	 III
Grad de murdărire:	 3
Rezistenţă la perturbaţii electromagnetice EMV:	 conform EN 

61000-6-2
Emisii perturbatoare electromagnetice EMV:	 Mediu A
Ieşiri de siguranţă Y1/Y2:	 funcţie de închidere, 2 canle, 

p-conectat, rezistent la scurt circuit
Căderea de tensiune:	 < 1 V
Tensiunea de funcţionare nominală Ue1:	 min. (Ue - 1 V)
Curent remanent Ir:	 < 0,5 mA
Curent de funcţionare nominal Ie1:	 max. 0,25 A, în funcţie de 

temperatura mediului ambiant
Cel mai mic curent de funcţionare Im:	 0,5 mA
Categoria de utilizare:	 DC-12, DC-13
Ieşire de diagnoză:	 p-conectat, rezistent la scurt circuit
Căderea de tensiune:	 < 5 V
Tensiunea de funcţionare nominală Ue2:	 min. (Ue – 5 V)
Curent de funcţionare nominal Ie2:	 max. 0,05 A
Categoria de utilizare:	 DC-12, DC-13

2.5	 Consideraţia de siguranţă
(certificarea în pregătire)
Prescripţii:� EN ISO 13849-1, IEC 61508, IEC 60947-5-3
PL:	 până e
Categoria:	 bis 4
Valoarea PFH:	 3,6 x 10-9 / h
SIL:	 până 3
Durata de utilizare: 	 20 ani
Clasificare:	 PDF-M

3.	 Montaj

3.1	 Instrucţiuni generale de montare
Poziţia de utilizare este cea dorită. Suprafeţele laterale active care sunt 
marcate cu plăci de tip ale senzorului de siguranţă şi ale actuatorului 
trebuie să stea una faţă de cealaltă. La montare sunt de respectat 
cerinţele EN 1088. Atât senzorul de siguranţă CSP 34 şi actuatorul care 
îi aparţine CSP 34-S-1 sunt livraţi cu placa de montaj. Plăcile de montaj 
posedă orificii lungi rotative şi facilitează egalizarea toleranţelor atât 
verticale cât şi orizontale ale orificiilor de fixare. Fixarea se realizează 
cu şuruburi M 4. Senzorul de siguranţă şi actuatorul pot fi introduşi pe 
placa de montaj cu direcţii diferite de acces. Amândouă componentele 
sunt fixate cu un colier de prindere.

Instrucţiuni de siguranţă
Nu este permis ca senzorul de siguranţă şi actuatorul să fie 
folosiţi ca opritor. După fixare, plăcile de montaj trebuie prinse 
cu ştifturi. De asemenea trebuie asigurate contra deschiderii 
colierele de ţinere cu ştifturile de asigurare livrate împreună 
din motive siguranţa manipulării. La o temperatură a mediului 
ambiant de peste 55°C senzorul de siguranţă trebuie incorpo-
rat protejat contra atingerii accidentale de către persoane.

3.2	 Dimensiuni
Toate cotele în mm.

Senzor de siguranţă
27

97
,2

35
10
8,
2

M 12x1

Actuator
2735

97
,2 10
1,7

Placă de montare integrată

358
27

101,7

42,5

4,
5

50

R4,6

R2
,1

¤5

Orificii pentru a pune ştifturi Orificiu pentru ştiftul de siguranţă
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3.3	 Ajustare
Se reglează distanţa senzorului şi actuatorului la < Sao. Dacă apare 
posibilitatea recunoaşterii unei modificări dorite de distanţă modifica-
tă între senzor şi actuator (de ex. coborârea unei uşi de protecţie), 
această distanţă se va reduce cu 4 mmn. LED-urile galbene şi ieşirile 
de diagnoză semnalizează domeniile de distanţă diferite.

Pentru a evita o influenţă condiţionată de sistem şi o 
reducere a distanţelor de comutare vă rugăm să respectaţi 
următoarea indicaţie : Distanţa minimă între doi senzori 
de siguranţă : 100 mm

Deplasarea maximă de la laterală
Y

X

Suprafaţa laterală lungă permite o împingere maximă a senzorului şi 
actuatorului (X) de 30 mm (de ex. toleranţa de montare sau prin lăsarea 
uşii de protecţie). Suprafaţa laterală lungă permite o deplasare trans-
versală (Y) de max. ± 8 mm.

4.	 Racord electric

Racordul electric poate fi realizat numai fără tensiune pe 
contacte şi de către personal autorizat.

Alimentarea cu energie a senzorilor de siguranţă trebuie să posede 
o protecţie a supratensiunii permanente. Nu este permis ca eroarea 
de cădere a tensiunii să depăşească 60 V. Din această cauză trebuie 
montate aparate de alimentare reţea PELV.

Ieşirile de siguranţă pot fi folosite direct pentru conectare la partea rele-
vantă siguranţei a comenzii consumatorului. Pentru cerinţele categoriei 
4 / PL e conf. EN ISO 13849-1 ieşirile de siguranţă ale senzorilor de 
siguranţă respectiv ale lanţului de senzori sunt de condus la o evaluare 
cu o categorie similară. Dacă senzorul de siguranţă CSP 34 este îmbi-
nat cu relee sau componente de comandă nesigure, trebuie efectuată 
o nouă evaluare de risc. Curentul de sarcină max. de 250 mA trebuie 
urmărit pe fiecare canal de siguranţă.

5.	 Punere în funcţiune şi întreţinere

5.1	 Verificare funcţională
Funcţia principală a întrerupătorului de siguranţă trebuie verificată. În 
acest scop, trebuie asigurate în prealabil următoarele:
1. aşezare rigidă a senzorului de siguranţă şi a actuatorului
2. aşezare rigidă şi integritatea conductorului
3. �sistemul este eliberat de orice murdărire  

(în special şpanuri metalice)

5.2	 Întreţinere
La instalare corectă şi la utilizare conformă cu destinaţia senzorul de 
siguranţă lucrează fără întreţinere.
Vă recomandăm o verificare vizuală şi funcţională la intervale regulate, 
cu respectarea următorilor paşi:
• Actuatorul şi senzorul de siguranţă se verifică să fie aşezate rigid
• Înlăturarea murdăriei
• Se verifică cablul de alimentare la deteriorări

Aparatele deteriorate sau defecte trebuie înlocuite.

6.	 Principii de acţionare şi funcţii de diagnoză

6.1	 Mod de lucru al ieşirilor de siguranţă
Deschiderea unei uşi de protecţie, ceea ce înseamnă îndepărtarea 
actuatorului din zona activă a senzorului de siguranţă conduce la 
deconectarea imediată a ieşirilor de siguranţă (vezi şi distanţă de 
deconectare a senzorului de singuraţă CSP 34). Erorile care nu pun 
în pericol imediat funcţia unui senzor de siguranţă (de ex. temperatura 
ambientală prea înaltă, ieşire de siguranţă la potenţial străin, conexiune 
tranversală) conduc la o deconectare cu întârziere. Ieşirile de siguranţă 
deconectează dacă eroare este prezentă 30 minute.

După remedierea erorii mesajul de eroare este confirmat prin deschide-
rea uşii de protecţie care îi aparţine.

6.2	 Mod de lucru a LED-ului diagnozei
Senzorul de siguranţă semnalizează starea sa de funcţionare dar şi 
defecţiuni în trei culoriprin LED-urile de pe suprafeţele laterale ale 
senzorului. În completare o ieşire de diagnoză semnalizează starea de 
funcţionare. Semnalele sale pot fi utilizate într-o comandă conectată 
ulterior.

LED-ul care luminează verde semnalizează starea pregătit de funcţio-
nare. Tensiunea de alimentare este prezentă. LED-ul care luminează 
galben semnalizează starea de conectare a ieşirilor de siguranţă. Dacă 
actuatorul se găseşte în domeniul limită a distanţei de conectare a 
senzorului, acest lucru este indicat prin iluminare intermitentă (1 Hz). 
Iluminarea intermitentă poate fi utilizată pentru recunoaşterea timpurie 
a unei modificări a distanţei dintre senzorul de siguranţă şi actuator (de 
ex. căderea unei uşi de protecţie). Instalaţia ar trebui să fie verificată 
înainte ca distanţa să se mărească în continuare, ieşirea de siguranţă 
să deconecteze şi maşina să se oprească. Dacă este recunoscută o 
eroare se aprind LED-urile roşii.

Codul de iluminare intermitentă a LED-ului de diagnoză

Indicator LED (roşu) Cauza erorii
1 puls de ilumina-
re intermitentă

Eroare la ieşirea Y1

2 pulsuri de ilumi-
nare intermitentă

Eroare la ieşirea Y2

3 pulsuri de ilumi-
nare intermitentă

Conexiune transversală Y1/Y2

4 pulsuri de ilumi-
nare intermitentă

Temperatura mediului ambiant 
prea înaltă

5 pulsuri de ilumi-
nare intermitentă

Actuator incorect sau defect

roşu continuu Eroare internă
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6.3	 Modul de lucru a ieşirii de diagnoză
În completare o ieşire de diagnoză semnalizează starea de funcţi-
onarea (vezi tabel 1). Semnalele sale pot fi utilizate într-o comandă 
conectată ulterior.

Ieşirea de diagnoză rezistentă la scurt circuit poate fi atrasă pentru 
indicaţii centrale sau sarcini de comenzi nerelevante din punct de 
vedere al siguranţei cum ar fi de ex. într-un SPS. Ea redă starea de 
conectare corespunzător tabelului. Ca şi LED-urile galbele ieşierea de 
diagnoză poate fi folosită pentru recunoaşterea modificărilor distanţelor 
dintre senzorul de siguranţă şi actuator. O eroare de contact conduce 
la deconectarea ieşirii de diagnoză. Ieşirile de siguranţă decoenctează 
la max. 30 de minute după apariţie erorii. Poate fi setată combinaţia de 
semnalizare, ieşirea de diagnoză deconectată şi ieşirile de siguranţă 
încă active pentru a conduce maşina într-o poziţie de oprire corectă. 
După remedierea erorii este confirmat mesajul de eroare prin deschi-
derea uşii de protecţie care îi corespunde şi închidere la loc. Ieşirile de 
siguranţă se conectează din nou şi autorizează din nou instalaţia.

Indicaţie ( pentru varianta F2 cu confirmarea locală)
Combinaţia de semnalizare inversă ieşire de diagnoză conectată şi 
ieşiri de siguranţă deconectate poate fi utilizată pentru realizarea unui 
semnal de solicitare a unei confirmări locale.

8.	 Anexă

8.1	 Exemple de conectare
Exemplele de aplicare reprezentate sunt propuneri care nu îl scutesc 
pe utilizator de a verifica conectarea cu atenţie, având în vedere re-
spectiva potrivire în cazurile singulare individuale.

Tabel 1: Exemple pentru funcţia de diagnoză a senzorului de siguranţă CSP 34

Funcţionare senzorului LED
verde roşu galben

Ieşire de 
diagnoză

Ieşirile de 
siguranţă 

Y1, Y2

Observaţie

I. Tensiune conectată, 
neactivat

aprins stins stins 0 V 0 V Există tensiune, nici o evaluare a calităţii tensiunii

II. Activat şi ieşirile de 
siguranţă autorizate

aprins stins aprins 24 V 24 V LED-ul galben semnalizează întotdeauna un  
actuator în domeniul de colectare

III. Activat, actuatorul în 
domeniul limită

aprins stins luminează 
intermitent 

(1Hz)

24 V 
ritmic

24 V Senzorul trebuie să fie reajustat înainte ca distanţa 
faţă de actuator să crească mai departe, ieşirile de 
siguranţă să deconecteze şi prin aceasta maşina  
să se oprească

IV. Activat şi deconectate 
ieşirile de siguranţă1)

aprins stins luminează 
intermitent 

(5Hz)

24 V 0 V Senzorul aşteaptă confirmarea locală

V. Activat, în domeniul  
limită şi deconectate 
ieşirile de siguranţă1)

aprins stins luminează 
intemritent 
alternând 
(1Hz/5Hz)

24 V 
ritmic

0 V Indicatoare LED combinate cu funcţiile senzorului  
III. şi IV.; Senzorul aşteaptă confirmarea locală

VI. Activat,  
Avertizare de eroare

aprins aprins/
luminează 
intermitent

aprins 0 V 24 V După 30 minute eroare

VII. Activat, eroare aprins aprins/
luminează 
intermitent

aprins 0 V 0 V -

1) numai pentru varianta F2 cu confirmarea locală

7.	 Demontare şi eliminare

7.1	 Demontare
Întrerupătorul de siguranţă se poate demonta numai când nu se află 
sub tensiune.

7.2	 Eliminare
Întrerupătorul de siguranţă trebuie eliminat conform specificaţiilor şi 
regulilor naţionale.
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Exemplu de conectare 1 CSP 34 fără confirmare locală

X1 Y1
X2 Y2

12 35 6 8

X
1

X
2 A
1

A
2

Y1

Y2

12 35 6 8

X
1

4

Y
1

4

Y
1

X
2

7

Y
2

7

Y
2

OU
T A
1 A
2

OU
T

SP
S/
PL
C

24 VDC

GND

CSP 34-S-1

CSP 34

CSP 34-S-1

CSP 34

n-participant max. 31 de aparate în serie

Ieşiri de siguranţă

Exemplu de conectare 2 CSP 34 F2 cu confirmare locală

X1 Y1
X2 Y2

12 35 6 8

X
1

X
2

OU
T A
1

A
2

Y1

Y2

12 35 6 8

X
1

4

Y
1

4

Y
1

X
2

7

Y
2

7

Y
2A
1

A
2 IN IN

SP
S/
PL
C

OU
T

24 VDC

GND

CSP 34-S-1

CSP 34F2

CSP 34-S-1

CSP 34F2

confirmare locală

Ieşiri de siguranţă

n-participant max. 31 de aparate în serie

8.2	 Alocare conexiuni şi mufe
5

8

4

3

2 1

7

6
5

8

4

3

21

7

6
Funcţionare întrerupător de siguranţă Alocarea 

pinilor şte-
cherului  
integrat

Codul în 
culori al mufei 

Schmersal 
respectiv a 

conductorului 
de conexiune 

integrat.

sunt posibiule şi alte coduri 
de culori pentru mufe 
disponibile comercial

cu ieşire de diagnoză 
convenţională

cu functie de dia-
gnoza în serie 

cu referire la 
EN 60947-5-2: 

2007

conform  
DIN 47100

A1 Ue 1 BN BN WH
X1 Intrare de siguranţă 1 2 WH WH BN
A2 GND 3 BU BU GN
Y1 Ieşire de siguranţă 1 4 BK BK YE

OUT Ieşire de diagnoză Ieşire SD 5 GY GY GY
X2 Intrare de siguranţă 2 6 VT PK PK
Y2 Ieşire de siguranţă 2 7 RD VT BU
IN CSP 34F2:  

confirmare locală
Intrare SD 8 PK OR / Ecra-

nat
RD

Legenda codurilor de culoare
Cod Culoare Cod Culoare Cod Culoare Cod Culoare

BK negru GN verde PK roz WH alb
BN maro GY gri RD roşu YE galben
BU albastru OR portocaliu VT violet

Cabluri de conexiune cu conector (mamă)
IP67, M12, 8-poli - 8 x 0,23 mm²
Lungimea conductorului 2,5 m	 1209963
Lungimea conductorului 5 m	 1209964
Lungimea conductorului 10 m	 1209960

IP69K, M12, 8-poli - 8 x 0,21 mm²
Lungimea conductorului 5 m	 1210560
Lungimea conductorului 5 m  
înfăşurat	 1210561
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9.	 Declaraţie de conformitate

Indicaţie
Declaraţia de conformitate valabilă în prezent este disponibilă 
pentru descărcare pe Internet, pe www.schmersal.net​.

9.1	 Declaraţie de conformitate CE

Denumirea piesei de siguranţă: CSP 34

Descrierea componentei de siguranţă: Senzor de siguranţă 
fără contact

Directive CE aplicabile: Directiva 2006/42/CE CE privind maşinile
Directivă EMV 2004/108/EG

Împuternicit pentru alcătuirea  
documentelor tehnice:

Ulrich Loss
Möddinghofe 30
42279 Wuppertal

Poziţia denumită pentru certificare  
sistemului QS conform  
anexei X, 2006/42/EG:

TÜV Rheinland Industrie Service GmbH
Alboinstr. 56
12103 Berlin
Nr. înregistrare.: 0035

Locul şi data emiterii: Wuppertal, 9 septembrie 2009

Semnătură autorizată
Heinz Schmersal
Director General

Declaraţie de conformitate CE

Traducerea declaraţiei de conformitate originale
valabile de la 29 decembrie 2009

K.A. Schmersal GmbH
Industrielle Sicherheitsschaltsysteme
Möddinghofe 30 ▪ 42279 Wuppertal
Germania
Internet: www.schmersal.com

Prin prezenta declarăm că următoarele componente de siguranţă corespund din punct de vedere al 
concepţiei şi fabricaţiei cu cerinţele directivelor europene de mai jos.



K.A. Schmersal GmbH
Industrielle Sicherheitsschaltsysteme
Möddinghofe 30, D - 42279 Wuppertal
Postfach 24 02 63, D - 42232 Wuppertal

Telefon	 +49 - (0)2 02 - 64 74 - 0
Telefax	 +49 - (0)2 02 - 64 74 - 1 00
E-Mail:	 info@schmersal.com
Internet:	 http://www.schmersal.com
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